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КРИТИКА.

Валерій Брюсовъ. «Зеркало Тѣней». Изд. Скорпіонъ. М. 1912 г. Ц. 2 р.

Несмотря на то, что Валерій Брюсовъ былъ однимъ изъ первыхъ русскихъ символистовъ, онъ сохранилъ во всей полнотѣ свое значеніе и до нашихъ дней, по своему, но глубоко отзываясь на все, что волновало общество послѣднія десятилѣтія. И въ то же время его творчество представляется намъ тѣмъ, что современные французы называютъ „oeuvre“, т. е. законченнымъ, какъ поэма, единымъ при кажущемся разнообразіи. Полное обладаніе техникой дѣлаетъ изъ него мэтра русскаго стиха. Его можно не любить, но читать и даже изучать его должно.

Въ «Зеркалѣ Тѣней» не найти метода катастрофичности, когда поэтъ вкладываетъ въ одно стихотворенье всю силу своего горѣнія, все окончательное своихъ прозрѣній. Его прелесть въ зрѣлости мысли, точности выраженіи и увѣренности, съ какой поэтъ подходитъ къ своимъ образамъ.


Тот же текст в современной орфографии 

Валерий Брюсов. «Зеркало Теней». Изд. Скорпион. М. 1912 г. Ц. 2 р.

Несмотря на то, что Валерий Брюсов был одним из первых русских символистов, он сохранил во всей полноте свое значение и до наших дней, по своему, но глубоко отзываясь на все, что волновало общество последние десятилетия. И в то же время его творчество представляется нам тем, что современные французы называют „oeuvre“, т. е. законченным, как поэма, единым при кажущемся разнообразии. Полное обладание техникой делает из него мэтра русского стиха. Его можно не любить, но читать и даже изучать его должно.

В «Зеркале Теней» не найти метода катастрофичности, когда поэт вкладывает в одно стихотворенье всю силу своего горения, все окончательное своих прозрений. Его прелесть в зрелости мысли, точности выражении и уверенности, с какой поэт подходит к своим образам.



К. Бальмонтъ. «Зарево Зорь». Изд. Грифъ. М. 1912 г. Ц. 1 р.

К. Бальмонтъ по праву считается однимъ изъ лучшихъ русскихъ поэтовъ. Порывистый, увлекающійся


Тот же текст в современной орфографии 

К. Бальмонт. «Зарево Зорь». Изд. Гриф. М. 1912 г. Ц. 1 р.

К. Бальмонт по праву считается одним из лучших русских поэтов. Порывистый, увлекающийся
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